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Bronisława Nabzdyk

UWAGI O CZYNNIKACH KSZTAŁTUJĄCYCH 'WYNIKI NAUCZANIA 

I UCZENIA SIĘ JĘZYKÓW OBCYCH

S tr e s z c z e n ie . W artykule podano k i lk a  uwag i  su
g e s t i i  dotyczących nauczania języka an g ielsk ieg o .  
Zwrócono uwagę na ponownie wzrastającą r o lę  nauczy
c i e l a  jako elementu wiodącego i  decydującego o j a 
k o ści procesu nauczania. Podkreślono rolę fu n k c ji  ko
munikatywnej języka i  łą czą ce j  s ię  z tym ważności/na- 
uczania sytuacyjnego oraz podkreślono konieczność u- 
względnienia elementu twórczego w formułowaniu wy
powiedzi językowych. Sprawą isto tn ą  j e s t  również ak
tywność uczących s i ę ,  humanizacja procesu nauczania 
i  jego indyw idualizacja oraz ro la  motywacji jako wa
runku powodzenia procesu dydaktycznego.

W miarę jak coraz powszechniejsza s ta je  s ię  znajomość 

języków obcych, problem doskonalenia studentów w tym za
kresie zyskuje na ważności. Dla nikogo nie ulega w ątp li
wości, że nauczanie języków obcych przeżywa swego rodza

ju  rew olucję, będącą reakcją na słabe na ogół wyniki szkol

nego nauczania tego przedmiotu i  to- na całym bez wyjątku 

św iacie. W ch w ili  obecnej obserwujemy po prostu zalew co

raz to innych metod oraz środków nauczania, z których jed
nak nie wszystkie do tarły  do szkół i  sa l  wykładowych uni

wersytetów, znajdując przeważnie zastosowanie jedynie na 

kursach specjaln ych. Pośród tych gwałtownych polemik nie 

wykrystalizowała s ię  dotychczas "klasyczna” metoda. Nale
żałoby raczej mówić o tendencjach ogólnych niż konkret

nych całościowych opracowaniach nowych id e i  psychologicz
nych i  językoznawczych.



B ron isław a Nabzdyk

Jedną z tych tendencji j e s t  przyznanie językowi funkcji  

prymarnej jako ś r o d k a  k o m u n i k a c j i ,  co w 

sposób jednoznaczny zdeterminowało obecną metodykę naucza
nia języków obcych. Proces komunikacji językowej organizu

je s ię  od samego początku nauczania. Od pierwszej l e k c j i  

studenci powinni rozmawiać z lektorem bądź między sobą, 

posługując s ię  językiem w sposób znaczący, ćwicząc wypo

wiedzi, które mają ja k iś  pretekst sytuacyjny, sugerujące 

jakąś potrzebę zakomunikowania ta k ie j  czy innej t r e ś c i .  

Rozwijanie sprawności mówienia jako wiodącej na pewno sta

wia nauczycielowi duże wymagania, daje jednak uczącemu się 

podstawy aktywnego podejścia do języka, które n a jc z ę ś c ie j  

s t a j ą  się  czymś stałym. J e ś l i  osoba ta  nie będzie nawet 

przez pewien czas podtrzymywała osiągniętych sprawności i  

w znacznym nawet stopniu zapomni to ,  czego s ię  nauczyła, 

to jednak powrót j e j  do ponownego aktywnego stosowania j ę 
zyka będzie o wiele szybszy i  ła tw ie jsz y  niż osoby, która  

zna język tylko  biernie i  zmuszona j e s t  do przestawienia  

s ię  na czynne jego użycie. W tym ostatnim przypadku mogą 

nawet nastąpić pewne opory natury psyc-hologicznej całkowi
cie uniemożliwiające podobne przestawienie s i ę .  Najrozsąd

n ie jsze  j e s t  zatem, z punktu widzenia interesów uczącego 

s i ę ,  wyrobienie ogólnej aktywnej postawy, co możliwe j e s t  

do o siągn ięcia  jedynie poprzez zachowanie prymatu sprawno

ś c i  mówienia.
R o l a  n a u c z y c i e l a  w św ietle  t e j  t e o r i i  

wydaje s ię  obecnie większa i  ważniejsza. Żadna, maszyna 

nie zastąpi komunikacji językowej żywego człowieka z dru
gim żywym człowiekiem i  to przy pomocy znaczących wypowie
d z i ,  uzależnionych w swej t r e ś c i  i  formie od is t n ie ją c e j  

w ch w ili  mówienia s y t u a c j i .  Rozwój techniki pozwala wpraw
dzie opanować podstawy języka samodzielnie przy pomocy kur
sów nagranych na p łyty  lub taśmy, natomiast dalsze postę
py wymagają pomocy s p e c j a l i s t y .  Błędem j e s t  przypisywanie
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zbyt wielkiego znaczenia pomocom mechanicznym, jak rów-- 

nież laboratoriom językowym. Ich główne wartości to zwie
lokrotnienie kontaktów z językiem mówionym i  umożliwienie 

ćwiczeń w rozumieniu języka obcego. Wielkie nadzieje wią
zane początkowo z mechanizacją procesu nauczania nie speł
n iły  s i ę .  Doniesienia zagraniczne o niepowodzeniu w sto 
sowaniu aparatury e lektro n iczn ej wynikającym z braku kon

taktu między nauczycielem a uczniem -  prowadzącym i  prowa
dzonym -  znajdują potwierdzenie w naszych obserwacjach.Ży
wy nauczyciel j e s t  i  pozostanie elementem wiodącym i  decy
dującym o ja k o ści procesu nauczania. Nie ulega kw esti, że 

zarówno początkujący, jak i  zaawansowani chętnie korzy

s t a j ą  z opieki le k to ra . Nie wolno nam nie doceniać czyn

nika humanistycznego w procesie nauczania, który j e s t  dłu
gotrwały. Słuchacz potrzebuje nie tylko inform acji i  kon
t r o l i .  W równej mierze potrzebna mu j e s t  opieka i  zachęta.  

Nie widzi końca d rogi, którą idzie, i  nie p o tr a fi  zazwyczaj 

ocenić nie ty lk o ,  z jaką szybkością posuwa się  naprzód, 
ale nawet czy si§  w ogóle posuwa. Nie można go pozbawiać 

kontaktu z człowiekiem, który p o tr a fi  zachęcić go do wy

trwania w podjętym wysiłku, który rozumie jego trudności i  

życzliw ie ocenia o sią gn ię cia .
Sterowanie pracą grupy należy do najważniejszych obo

wiązków le k to r a . Warunkiem powodzenia j e s t  tu zorganizowa
nie wyrównanego poziomu, co lektor może osiągnąć starając  

się  słabszych podciągnąć do poziomu bardziej zaawansowa

nych studentów i  przesuwając zbyt słabych do innych grup 

językowych, Nowe tendencje w nauczaniu wysuwają na plan 

pierwszy problem i n d y w i d u a l i z a c j i  n a -  

u c z a n i  a ,tw ie rd zą c,że  j e s t  on warunkiem prawdziwie do
brych wyników. Ze względu na swoje indywidualne skłonnoś
c i ,  zdolności i  warunki/zewnętrzne każdy człowiek sam mu

s i  zadecydować, jak ie  sposoby nauki będą w jago praypadku 

najbardziej skuteczne i  najekonomiczniejsze. Sprawą lekt®-
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ra natomiast ¿jest, aby pomógł znaleźć te sposoby i  ta k to 

wnie a konsekwentnie prowadził studentów ku głębszemu, do
skonalszemu opanowaniu języka. A więc le k to r  j e s t  zobowią
zany dokładnie poznać swoich studentów, ich mocne i  słabe  

strony, cele i  zainteresowania, problemy, a nawet słab o st
k i .  W oparciu o taką znajomość może prowadzić z a ję c ia  w 

sposób wciągający wszystkich do pracy, przezwyciężając na

turalną nieśmiałość jednych i  -  co równie ważne -  eliminu
jąc lub n eu tralizu jąc jednostki nazbyt elokwentne, które 

dążą do zmonopolizowania z a ję ć . Poprzez zachęcanie jed
nych i  delikatne a stanowcze powstrzymywanie drugich o-  

siąga s ię  jednakowe zaangażowanie wszystkich w zajęciach.  

P o stu lat  a k t y w i z a c j i  u c z ą c e g o  s i ę  

ma w t e o r i i  pedagogicznej bogatą tradycję i  j e s t  na pewno 

jednym ze sposobów podniebienia efektywności kształcenia.  
Należałoby dąż^ć do a k ty w izacji  studentów według modelu 

za ję ć ,  gdzie informacje przynosi student "ze sobą" i  pod 

kierunkiem nauczyciela czyni je operatywnymi (prymat komu

nikatywności). N ieste ty  w wielu przypadkach model zajęć  

ma charakter pasywny. Studenci oczekują od lektora przeka
zania im pewnej i l o ś c i  inform acji, sami zaś zadają sobie  

niewiele trudu, by przygotować sieb ie  do ich p rzyjęcia  i  
pełnego wykorzystania. Rytmiczność oraz intensywność pra

cy w przygotowaniu s ię  do zajęć j e s t  w ś c i s ł e j  k o r e la c ji  z 

efektami pracy studenta.

Inną tendencją w ogólnym konglomeracie id e i  psycho- 
lingwistycznych i  językoznawczych j e s t  h u m a n i z a 

c j a  p o g l ą d ó w  n a  j ę z y k  i  proces jego  

uczenia s ię  i  wynikające z n ie j  akcentowanie fu n k cji komu

nikatywnej języka. Mamy pełne prawo uważać, że sam proces 

uczenia s ię  języka obcego j e s t  głęboko kształcą cy  bez 
względu na jego wynik ostateczny. J e ś l i  przyjmiemy jako 

aksjomat świadome i  twórcze posługiwanie się  kodem języka  

dla generowania sensownych wypowiedzi, to ów sens wypowie-
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d z i ,  ich znaczenie, trzeba w nauczaniu akcentować. Stąd  

is to tn ą  sprawą ¿jest skierowanie naszego zainteresowania  

na studenta, na jego możliwości uczenia s i ę ,  na to ,  jakre- 
aguje na metody, które stosujemy.

Z postulatem humanizacji procesu nauczania łą czy  s ię  

podkreślenie r o l i  m o t y w a c j  i  uczącego s i ę ,  a 

tym samym przesuwanie w metodyce akcentu problemu naucza

nia na problem uczenia s i ę .  J e ś l i  uznamy, że zdobywanie 

znajomości językowych j e s t  procesem intelektualnym, proce
sem, w którym umysł bierze czynny u d ział, to uznać musimy 

tym samym zasadniczą ro lę  uczącego s i ę .  Aby proces ucze
nia s ię  zachodził, niezbędna j e s t  chęć, motywacja. Po
wszechnie wiadomo, że najlepszy podręcznik i  najlepsza me
toda zawodzą, j e ś l i  student nie ma ochoty uczyć s i ę .  Na 

le k to ratach , gdzie uczestnictwo j e s t  obowiązkowe, brak 

motywacji najwyraźniej przejawia s ię  w niechętnym lub w 
najlepszym przypadku biernym uczestniczeniu w l e k c j i  j ę 
zyka obcego. Przymus chodzenia na le k to r a t  języka obcego, 

jak również stawianie oceny n ied o stateczn ej, należy z a l i 
czyć do rodzaju motywacji bardzo zawodnej. Motywacją po
wszechną, która może być wykorzystana z pożytkiem, j e s t  

chęć używania języka w kontaktach z cudzoziemcami, chęć 

z asięg n ię cia  niezbędnej inform acji związanej z pracą lub 

zainteresowaniami -  i  to głównie ze źródeł drukowanych -  

-  bądź możliwość ułatwionego wyjazdu za granicę, względy 

ambicjonalne i  wiele innych bodźców mniej lub więcej s z la 
chetnych.

N ajcenniejszą motywacją j e s t  t a ,  która prowadzi do głę

bokiego i  trwałego zamiłowania i  chęci opanowania języka.  

W warunkach lektoratu  jedynym rozsądnym i  skutecznym ro

dzajem motywacji j e s t  atrakcyjność samych l e k c j i  prowadzą
ca do zainteresowania i  znajdywania przyjemności w przed
miocie jako takim.



Motywacja lub j e j  brak mogą w zasadzie decydować o tym, 
czy godziny przeznaczone na nauczanie języka będą wykorzy

stane z pożytkiem, czy też będą w wysokim stopniu s t r a 

t ą  czasu«
Praca nad motywacją stanowi nieodłączną część składową 

procesu uczenia s i ę ,  a nauka języka obcego ze względu na 

swoją długoterminowość wymaga szczególnie trwałych bodź

ców»
Znajomość wyników własnej pracy podnosi efekt uczenia 

s i ę .  Przy uczeniu s ię  konieczne j e s t ,  aby uczący się  ś l e 

d z i ł  własne w y n i k i  i  s ta le  uwzględniał je w 

d a lsz e j  pracy. J e ś l i  uczący s ię  zna wyniki swojej pracy, 

przyśpiesza to wyraźnie jego postępy. Sytu acje, w któ

rych uczący s ię  odnosi powodzenie, zdają s ię  odgrywać o- 

gromną rolę pozytywną, aczkolwiek niepowodzenia w uczeniu 

s ię  sp e łn ia ją  czasem rolę dodatnią. Dzieje s ię  to przede 

wszystkim wtedy, gdy pojawiają s ię  one rzadko i  nie są  

zbyt duże.
Porównanie wyników rzeczywistych z wynikami zamierzony

mi nazywa s ię  kontrolą wyników. W praktyce k s z ta łtu je  się 

system k o n tro li wyników w postaci testów i  egzaminów. Te

stowanie informuje nauczyciela o wynikach nauki i  tym sa

mym umożliwia korekty procesu nauczania.
Podsumowując rozważania o czynnikach k ształtu jących  powo

dzenie w nauce języka, należy zwrócić uwagę na funkcję ko

munikatywną języka i  łączącą s ię  z tym ważność nauczania 

sytuacyjnego, konieczność uwzględnienia elementu twórcze
go w formułowaniu wypowiedzi językowych. Sprawą bardzo i -  

stotną j e s t  humanizacja procesu nauczania, skierowanie na
szego zainteresowania na ucznia, na jego potrzeby i  możli
wość uczenia s i ę ,  na to ,  jak reaguje na metody, które sto 
sujemy. Wreszcie podkreślenie r o l i  motywacji jako warunku 

powodzenia procesudydaktycznego oraz wiążący się  z tym 

postulat in dyw idualizacji nauczania. O skuteczności naucza-
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nia decyduje wiele czynników, ale do podstawowych należą:  

łączne stosowanie różnych metod oraz aktywność uczących 

się i  n au czyciela.
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CHTyaTHBHoro obyveHjia, a Tarace noavepKHyra HeofixoflHMocTt 
yvëTa TBop^ecKoro aaeweHTa b $opuyjmpoBaHHH peveBioc BHCxa- 
BUBaHH^« CyqecTBeHHoit aBJiaeTca, xpoMe Toro, ektkbhoctb

yiam ia:cat ryMaHB3axiHa nponecca obyveHiia a ero HHHHBHinyaaH- 
san aa , a Tasze poai> uoTHBai^aa aaa ycaoBna ycnexa .nHsaa- 
THvecaoro nponecca .

REMARKS ON AGENTS INFLUENCING THE RESULTS IN THE TEACHING 

AND LEARNING THE FOREIGN LANGUAGES

S u m m a r y

The paper deals with some remarks and suggestions re
garding the teaching of the English language. Special a t 

ten tio n  nas been turned towards the increasing s i g n if ic a 
nce of the teacher nowadays as the cu ttin g  figu re in the 

process of teaching. The communicative function of the 

language f a c i l i t a t e s  the acquiring of a l i n g u i s t i c  s k i l l  

as w ell as the creative power worked out by the learner  

him self in  view of in dividual d iffe r e n ce s . To increase the 
e ff ic ie n c y  of teaching the basic rules must be followed:  

the a c t i v i t y  of the learners (keep speaking, s t i r  up emo

t io n s ,  and he aware of the s i tu a tio n ) ,  the humanization of 

the teaching process and the sig n ific a n c e  of motivation in  

learning fore ig n  languages.


